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Since its establishment and formation by the advanced philosophers, especially Hakim 

Abu Nasr Farabi, Islamic philosophy has experienced various changes, one of which 

is "change of location" which is usually accompanied by content changes; For 

example, philosophy in the Baghdad period has characteristics that change into other 

characteristics in the Khorasan period. In the same way, Islamic philosophy in the 

territory of Azerbaijan (6th to 8th lunar centuries) has other coordinates, one of which 

is the noticeable tendency of the writers of philosophical texts in Persian language. 

Today, in the shadow of this desire and interest in the Persian writing of the 

philosophers of that era and country, we have a legacy of valuable research works, 

which both in terms of strengthening the Persian language and in terms of using the 

capacity of that language in conveying philosophical concepts and issues, are part of 

the precious treasures of our intellectual culture. Are considered The present research 

has been organized based on the library method and the following findings are the 

result of this research and investigation: 1- The Persian writing of philosophers of the 

Azerbaijani school is focused on the existence of the capabilities of this language in 

transmitting intellectual concepts; 2- The authors of treatises and philosophical books 

in Persian, along with the use of Arabic language, sought to benefit the general public 

from intellectual knowledge; 3- Preservation of national identity with a component 

called Persian language is another motivation of the authors of philosophical works in 

Persian language. 
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Extended Abstract 

Introduction 

One of the significant developments in the more than one-millennium-old history of Islamic 

philosophy is the issue of its changing geographical focus. This means that Islamic philosophy, 

since its inception as a discipline alongside other disciplines, has never been confined to a 

specific geographical location due to various obvious and hidden causes and factors. Studying 

this continuous movement of philosophy from one place to another and extracting the causes 

of these successive migrations can acquaint us with the realities that exist at the origin, 

destination, or within the science of philosophy itself and that cause these geographical changes; 

and it can also greatly help us in analyzing the current and future state of philosophy.The present 

paper seeks to embark on a journey alongside the wanderings of philosophy from its first areas 

of concentration to the 8th century AH in the Azerbaijan region. What has motivated this 

selection and exploration is the existence of a probable discontinuity that has occurred in the 

shadow of ambiguity regarding one of the important periods of the history of Islamic philosophy 

for the historians of this science. In the author's view, a not-so-short period of time from the 

important stations of philosophy has been overlooked; the neglected station and the 

unaddressed period in the history of Islamic philosophy is dedicated to the 6th to the first half 

of the 8th century AH in terms of time and to the Azerbaijan region in terms of location. Of 

course, it is not claimed that the course of philosophical thought of Muslims in the 

aforementioned time period has not been completely overlooked, as throughout these 250 years, 

there have been scholars who have emerged and produced works and ideas that it is absolutely 

impossible to ignore and forget, such as Sheikh Shahab al-Din Suhrawardi, Khwaja Nasir al-

Din Tusi and some of their students and followers. However, the concentration of philosophy 

in the station of Azerbaijan is one of those subjects that has so far been mentioned very rarely 

in some of the works of authors, and that too sporadically. However, the author is not aware of 

any writing that has independently addressed it. The history of Islamic philosophy with regard 

to this historical period has an important and noteworthy history and background that should 

be explored in an independent writing entitled "The Rational School of Azerbaijan". Islamic 

philosophy in this historical period has characteristics, each of which will be presented to the 

general public in the form of a research paper or papers, such as: 1. A very concrete attention 

to the idea of authorship and integration between narration, reason and intuition (recently an 

article in this field titled: The idea of the unity of Sharia, wisdom and intuition in the history of 

Islamic philosophy with an emphasis on the 6th to 8th centuries of Hijri by this servant has been 

published); 2. Attention to Persian writing of philosophical texts (present article); 3. Special 

attention to logic; 4. The existence of roots of ancient Iranian philosophy in the geographical 

region of Azerbaijan; 5. The prominence of its Shiite aspect; 6. Desire for mysticism, especially 

philosophical mysticism. 

As can be seen, the present paper is an attempt to present the results of research on one of 

these characteristics, namely the attention of the rational scientists of this region to the 

composition of philosophical and logical writings in Persian. 
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Conclusion 

1. The Historical Trajectory of Persian in Islamic Philosophical Discourse Studies have 

revealed that the utilization of the Persian language for composing texts in the rational sciences 

dates back to over a millennium. During this period, the employment of Persian gained 

significant traction in Iran, the Indian subcontinent, and even Anatolia, transforming it into a 

language of discourse for Islamic sciences alongside Arabic. 

2. The Rise of Persian in Islamic Philosophical Writings: The Maragha School and Beyond 

The utilization of Persian in scientific works, particularly in the rational sciences, reached its 

first zenith during the 7th century AH with the advent of Khwaja Nasir al-Din Tusi and some 

of his associates. This unprecedented endeavor by Nasir al-Din Tusi marked the emergence of 

a defining characteristic of the Maragha School of Science and the Azerbaijani rational sphere, 

a characteristic that was perpetuated by his direct and indirect disciples. 

3. Persian as a Vehicle for Rationality and Cultural Transmission One of the most effective 

means for fostering rationality within society and introducing Iranian Islamic culture to other 

co-lingual and co-cultural nations is the utilization of the Persian language in the creation of 

works pertaining to the rational sciences. Based on the experience of the past millennium, 

Persian-language authors of philosophical texts have demonstrated, on the one hand, the 

capacity of Islamic philosophy to engage in diverse fields of study and research, such as 

anthropology, cosmology, and theology, and on the other hand, have established Persian as a 

reference language in these domains. 

4. Countering the Misconception of "Arabic Philosophy" Due to the fact that the majority of 

Islamic philosophical works were composed and compiled in Arabic, the perception has arisen 

in Arab and Western countries that Islamic philosophy is synonymous with Arabic philosophy, 

a term that can be found in some writings, such as "Tarikh al-Falsafah al-'Arabiyyah" by Khalil 

Geir and Hanna Fakhuri. Consequently, compiling and presenting a catalog of philosophical 

books written in Persian from the distant past, as well as introducing contemporary works 

authored in Persian, can rectify this misconception and highlight the role of the Persian 

language and the Iranian people in the development of rational sciences such as philosophy and 

logic. 
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  ها:واژهکلید

زبان فارسی، مکتب فلسفی 

آذربایجان، سهروردی، خواجه 

 طوسی، تبریز، مراغه نیرالدینص

تحولات  ،یابونصر فاراب میحک ژهیومتقدم به ۀفلاسف لهیوسخود به یِریگو شکل سیاز زمان تأس یفلسفه اسلام 
 راتییهمراه با تغ ییایجغراف رییتغ نیاست که معمولاً ا« مکان رییتغ»ها از آن یکیمختلف را تجربه کرده است که 

 گرید یهایژگیاست که در دوره خراسان به و ییهایژگیو یراهم بوده است؛ مثلاً فلسفه در دوره بغداد دا ییمحتوا
 ی( دارای)قرون ششم تا هشتم قمر جانیآذربا ینیدر حوزه سرزم ینحو فلسفه اسلام نی. به همشودیمبدل م

است. امروز  یبه زبان فارس یمتون فلسف سندگانیمحسوس نو لیها تمااز آن یکیکه  گرددیم یگریمختصات د
که  میهست یایقیآثار ارزشمند تحق دارراثیم ار،یآن عصر و د ۀفلاسف یِسینویو علاقه به فارس لیم نیهم هیدر سا

و موضوعات  میآن زبان در انتقال مفاه تیو هم از جهت استفاده از ظرف یبه زبان فارس یبخشاستحکام ثیهم از ح
ای به تحقیق حاضر بر اساس روش کتابخانه .شوندیما محسوب م یفاخر فرهنگ عقل یهانهیجزء گنج ،یفلسف

نویسی فلاسفه مکتب آذربایجان فارسی (1های زیر حاصل این تحقیق و بررسی است: یافته است.سامان رسیده 
گان رسالات و کتب فلسفی به زبان نویسند (2های این زبان در انتقال مفاهیم عقلی است؛ معطوف به وجود قابلیت

حفظ هویت  (3های عقلی بودند؛ مند ساختن عموم مردم از دانشفارسی در کنار استفاده از زبان عربی به دنبال بهره
 .های صاحبان آثار فلسفی به زبان فارسی استای به نام زبان فارسی، یکی دیگر از انگیزهملی با مؤلفه

 

های پژوهش. قرن ششم تا هشتم قمریبا تأکید بر  ی در خطهّ آذربایجانتحقیقی پیرامون نگارش متون فلسفی به زبان فارس(. 1403یل. )پور، میکائ: جمالاستناد
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 مقدمه 

فلسفه اسلامی، مسئله تغییر تمرکز مکانی آن است؛ بدین معنی که فلسفه  هزارسالهکییکی از رخدادهای مهم در تاریخ بیش از 

در یک  وقتچیای علل و عواملِ پیدا و نهان، هعنوان علمی در کنار علوم دیگر، تحت پارهبه گیریاسلامی از همان زمان شکل

اختیار  وطنهای مختلف تقی از سرزمینده است؛ بلکه از همان اوان تشخص خود تاکنون، در مناطبوجغرافیای خاص، ماندگار ن

هایی تواند ما را با واقعیتدرپی میهای پیجای دیگر و استخراج علل این کوچفلسفه از جایی به ۀکرده است. مطالعه این سیرِ پیوست

تواند ما را می طورمینو هشود آشنا سازد که در مبدأ، مقصد و یا در خود علم فلسفه وجود دارد و باعث این تغییرات جغرافیایی می

 .داشته باشددر تحلیل وضع فعلی و آینده فلسفه کمک شایانی 

م قمری در منطقه آذربایجان است. شتنوشته حاضر به دنبال انجام سفری همگام با اسفار فلسفه از اولین مناطق تمرکز تا قرن ه

یه ابهام نسبت به یکی از مقاطع مهم تاریخ فلسفه آنچه باعث این انتخاب و کاوش شده، وجود انقطاع محتملی است که در سا

مدت از منازل مهم فلسفه، نادیده چندان کوتاهزعم این نویسنده، منزلی نهآمده است. بهنگاران این علم پیشاسلامی برای تاریخ

 نیمه اول قرن هشتمتا  مقرن ششنشده در تاریخ فلسفه اسلامی از جهت زمانی به  شده است؛ منزل مغفول و مقطع پرداخت گرفته

سیر اندیشه فلسفی مسلمانان در فاصله نسبت به شود که قمری و از جهت مکانی به منطقه آذربایجان اختصاص دارد. البته ادعا نمی

ه سال، حکمایی پا به عرصه وجود گذاشته و تولید اثر و اندیش 250که در سراسر این  چرا استشده نتوجه زمانی تاریخ مذکور کلاً 

نصیرالدین طوسی و  الدین سهروردی، خواجهشهاب خیمانند ش ست؛یها اصلاً مقدور نکردن آنو فراموش گرفتندهیاند که نادکرده

 ها. برخی دیگر از شاگردان و پیروان آن

هم آن ،نویسندگانصورت کاملاً نادر در برخی از آثار تمرکز فلسفه در منزل آذربایجان از آن موضوعاتی است که تاکنون به

ای که مستقلاً بدان ورود کرده باشد، حداقل این بنده نسبت به آن گرفته است ولیکن نوشته صورت استطرادی مورد اشاره قراربه

ای بایست در نوشتهاست که می یتوجهآگاهی ندارد. تاریخ فلسفه اسلامی ناظر به این مقطع تاریخی، سابقه و سرگذشت مهم و قابل

 این مقطع تاریخیدر  اسلامی فلسفههای ترین ویژگیعمده. مورد کاوش قرار گیرد« جانیآذربا یعقل مکتب»با عنوان مستقل 

ی در این زمینه با عنوان: امقاله راًیاخ( توجه کاملاً ملموس نسبت به اندیشه تألیف و تلفیق بین نقل، عقل و شهود )که 1عبارتند از: 

هجری توسط نگارنده به چاپ رسیده است(؛  8تا  6قرون وحدت شریعت، حکمت و شهود در تاریخ فلسفه اسلامی با تأکید بر  دهیا

هایی از فلسفه ایران باستان در منطقه ( وجود ریشه4( توجه ویژه به منطق؛ 3نویسی متون فلسفی )مقاله حاضر(؛ ( اهتمام به فارسی2

 ویژه عرفان فلسفی.( تمایل به عرفان به6سته بودن وجه شیعی آن؛ ( برج5جغرافیایی آذربایجان؛ 

اهتمام اندیشمندان ها یعنی درصدد ارائۀ ماحصل تحقیق پیرامون یکی از آن ویژگی روشود نوشته پیشگونه که ملاحظه میهمان

  .های فلسفی و منطقی به زبان فارسی استاین دیار به تألیف نوشته علوم عقلیِ

  یمربوط به قبل از عصر سهرورد یفارسبه زبان  یو منطق یدر چند اثر فلسف یمرور .1

نویسی متون فلسفی به زبان فارسی در تاریخ گذشته و رونق گونه که از عنوان این نوشته پیداست، بناست به مسئله فارسیهمان

سهم مهم اندیشمندان آذربایجان در این پرداخت شود. برای نشان دادن مربوط به قرن ششم تا هشتم قمری آن در حوزه عقلی 

الدین سهروردی خصوص، لازم است نگاهی گذرا به سابقه و پیشینه آثاری که به زبان فارسی در قرون منتهی به ظهور شیخ شهاب
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انی کامل نمایان شود؛ البته این امر، زم مذکورزمان و آغاز مکتب فلسفی آذربایجان انداخته شود تا رشد کمی و کیفی آن در مدت

 .گرددهای متأخر هم اشاره متون حکمیِ تألیف شده به زبان فارسی در حوزه ۀخواهد شد که به وضع لاحق

فارسی، گویا نصیبینی یا بصری که مسیحی نسطوری بوده و گفتند که از آیین برگشته و به کیش زرتشتی گراییده  پولس» .1

میلادی درگذشته است. شاید نخستین منطقی ایرانی بتوان به شمار آورد که در روزگار ساسانی به فلسفه و منطق  5۷3یا  5۷1و در 

های منطقی و ها اندکی از کتابنویسد که ایرانیان پیشالندیم میابن ... پرداخته و به زبان فارسی هم در منطق کتاب نوشته است

- 9، 135۷، بهریزمقفع و ابنابن) «اندها را به عربی درآوردهبدالله ابن المقفع و دیگران آنع ،پزشکی را به فارسی برگردانده بودند

11.) 

خصوص تفاسیر قرآن، تصوف و در قرن چهارم قمری است که اولین آثار منثور زبان فارسی مربوط به موضوعات دینی به» .2

ق(،  366)الدین دیلمیوالحسن طبری، طبیب ویژه رکناز اب المعالجات البقراطیهرسند مانند پزشکی به منصه ظهور می

در پایان قرن  ... بن زکریای رازی است بخاری که بنا به گفته خودش از شاگردان محمد اخوینی از ابوبکر الطبالمتعلمین فیهدایه

توان پیشگام زمینه و زمانه میشود که اسماعیلیه را در این چهارم است که آثار فلسفی فارسی به معنای دقیق کلمه پدیدار می

سرخ نیشابوری بر منظومه فلسفی  بن سعد محمدق( و آثار فلسفی او مثال روشن این گفته است. تفسیر ابو 4۷0دانست. ناصرخسرو )

 . (110-111، 1383)نصر،  «ابوالهیثم نیز به این زمان تعلق دارد

معروف است از اهالی « صاحبُ الفلاسفه»د زیادی از فلاسفه به ق( که به جهت مصاحبت با تعدا 381ابوالحسن عامری ). 3

 والسّعاده و الاسعاد او در کنار تألیف آثار به زبان عربی مانند  .سینا قرار داردمابین فارابی و ابنهم نیشابور بوده و از جهت زمانی 

اش به ثبت در کارنامه فرخ نامۀ یونان دستوره نام که دومی در تاریخ فلسفه است، یک رساله هم به زبان فارسی ب الامد علی الابد

 . (183، 1351رسیده. این رساله مشتمل بر اندرزهایی است که یونان دستورِ حکیم به کسری انوشیروان ساسانی داده است )حلبی، 

ای که از درپی و شکنندههای پیفلسفه در قرن پنجم که مصادف با عصر سلجوقیان است، در سایه هجمه

بر آن  مصارع الفلاسفهو شهرستانی با نگارش  تهافت الفلاسفه فیهایی مانند غزالی با تألی شخصیتسو

ا شود و بنویسی متون فلسفی کاملاً متروک نمیفارسی انیاما جر گردد؛یوارد شد، دچار افول محسوس م

 خطبه الغراءمانند ترجمه  کند؛یافراد دیگر مانند حکیم عمر خیام نیشابوری همچنان استمرار پیدا م آثار

 ( 28، 1338)خیام،  شناسیشناسی و هستیگیتیهای بوعلی و تألیف رساله

ای است درباره مسائل مختلف علمی، از شاه مردان ابن ابوالخیر رازی که دانشنامه نامه علایینزهت» طور آثار دیگر مانندهمین

 .(31، 1334)کربن و معین،  «استادبی و تاریخی که این هم به اواخر قرن پنجم مربوط 

در منطق، که از متون درسی دانشگاه الأزهر مصر است،  البصایر النصیریهق( صاحب  450الدین عمر بن سهلان ساوی )زین. 4

، سیناشرح رساله الطیر ابوعلی اند و همین طور و دو رساله دیگر که به چاپ هم رسیده تبصرهآثار فارسی هم در این علم دارد مانند 

 (.296، 2، ج13۷3)صفا،  رساله السنجریه فی کائنات العنصریه

ائی را که به زبان فارسی توان با جستجو در تاریخ فلسفه اسلامی، متون فلسفی و منطقیشود، میگونه که مشاهده میهمان. 5

نمای این علم برای خودش باشد و آیینه تماماند پیدا کرد؛ اما اثر فلسفی که دربرگیرنده همه مباحث فلسفی رایج زمان نگارش یافته

 سینا است. ابوعلی دانشنامه علاییهیچ شک و تردیدی آیندگان باشد، بی



 

 

 

 
 پورجمالی در خطه آذربایجان با تأکید ..../ تحقیقی پیرامون نگارش متون فلسفی به زبان فارس 

 
 

 

445 

این کتاب ظاهراً نخستین کتاب  .را به درخواست و برای علاءالدوله کاکویه نوشته است دانشنامهسینا ابن

وشته شده است و چهار بخش منطق، فلسفی است که پس از تأسیس فلسفه اسلامی به زبان فارسی ن

 (.150، 1333طبیعیات، ریاضیات و الهیات را در بر دارد )مهدوی، 

های منطق، الهیات و طبیعیات این کتاب به قلم خود بوعلی سینا آمده، بخشحال و معرفی آثار ابن گونه که در شرحضمناً همان

و هندسه است به قلم شاگردش ابوعبید عبدالواحد محمد جوزجانی به  و بقیه که مربوط به ریاضیات شامل هیئت، حساب، موسیقی

دری و با استفاده از آثار خود بوعلی اضافه و کامل شده است. برای نشان دادن استحکام، گیرایی و شیوایی این  همان زبان فارسیِ

 شود:سینا، چند سطر زیر از متن آن انتخاب و نقل مینوشته ابن

های دیگر علم سود و زیان است و رستگاری مردم به پاکی جان است و ست و علمعلم منطق علم ترازو

هاست اندر وی و به دور بودن از آلایش طبیعت و راه بدین هر دو به صورت بستنِ هستیپاکی جان به

دانش است به هر دانشی که سخته نبود یقین نبود پس به حقیقت دانش نبود، پس چاره نیست از آموختن 

 (.25، 1383سینا، طق )ابنعلم من

سینا الرئیس ابنشیخ» است بلکهبه زبان فارسی کتب فلسفی  فیتألنه تنها دارای فضل تقدم در تصنیف و  دانشنامه علایی 

کاربرده و سنت نوشتن کتب فلسفی و حِکمی را به زبان فارسی برای نخستین بار بسیاری از اصطلاحات نوین فلسفی را به فارسی به

 (.28، 13۷1 ،)نصر «کرده استآغاز 

 433تا  398الرئیس به قلم یکی از معاصران او و به امر علاءالدوله )شیخ یقضانبنقصۀ حیّعلاوه بر کتاب فوق، ترجمه و شرح 

ای هکه در همه اقسام حکمت نظری است، رساله دانشنامه علاییسینا به غیر از ق(، در همان زمان به منصه ظهور رسیده بود. ابن

و  المتعلمین فی الطب، رساله معراجیهشناسی، رساله نبض، رساله شش فصل، هدایهرگارسی دارد از قبیل فدیگری نیز به زبان 

النبوه، قراضه طبیعیات النفس ارسطو، رساله اثباتظفرنامه، کنوز المعزّمین، کتاب علمبرخی دیگر از آثاری که منسوب به اوست مانند 

 ها محل تردید است مانند:سیناست که صحت اغلب آنضمناً اشعاری به زبان فارسی منسوب به ابن ؛(234 – 233، 2536و... )صفا، 

 کفر چو منی گزاف و آسان نبودَ
 در دهر چو من یکی و آن هم کافر

 

 تر از ایمان من ایمان نبودَمحکم 
 پس در همه دهر یک مسلمان نبودَ

 

 (48 ، شماره1316)نفیسی، 

ها با این اثر فلسفی، امتیاز چشمگیر آن نسبت به همه آثار گذشتگان سینا و مقایسه آنتا زمان ابن فارسی مطالعه متون فلسفی با

حالی که از زبان فارسی رایج آن عهد استفاده ول خود، درعینچندان مطّکه بوعلی در این نوشته نهمشخص خواهد شد و آن این

سازی متناسب با مفاهیم عقلی زده است و گاهی هم اقدام به ساختن دست به واژه نکرده و گاهی هم کرده؛ اما به آن میزان بسنده

و حکما و اندیشمندان  او شدة بوعلی توسط پیروان خوداصطلاحات ترکیبی فلسفی نموده است که این راه گشوده شده و روش احداث

، زبان فارسی را هم دهدیحالی که غنای زبان فلسفه را گسترش و توسعه معین در با اتخاذ این مشی واکند بعدی استمرار پیدا می

 . کندمیعنوان زبان عقل و حکمت معرفی به

هایی که در این دارد؛ به چند مورد از واژهتاریخی تقدم  های فلسفی فارسیسینا نسبت به سایر کتاباین اثر ابن از آن جایی که

به خویشتن ایستادن )قائم به خود بودن(، علمِ سپس طبیعت )مابعدالطبیعه(، هست  شود:شاره میآمده است ا بارنینوشته برای اول
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(، بودن )هستی ده(، روان )نفس(، کجایی )اَین(، پذیرا )قابل(، پذیرفته )حال(، اندریافت )ادراک(، شاید بود )امکان(، اندریابنده )مدُرکِ

امی(، هر آیینگی بودن )وجوب( و اصطلاحات فراوان دیگر که مطالعه آثار نویسندگان پذیر )قابل قسمت(، گوهر روینده )جوهر نبهره

 دهد.بعدی، میزان تأثیرگذاری این شیوه وضع لغات بسیط و مرکب توسط او را نشان می

ق( 4۷0و  465شود مانند آثار ناصرخسرو اسماعیلی )نویسی متون فلسفی هم شروع میبا آغاز قرن پنجم قمری، فارسی. »6

)که شاهکار فلسفی اوست و در جهت تلفیق حکمت اسماعیلی با فلسفه  جامع الحکمتینها به زبان فارسی است مانند که همه آن

لذا رهایش.  وگشایش  وزادالمسافرین، وجه دین، خوان الاخوان یونانی و گشایش مشکلات دینی و معضلات فلسفی نوشته است(، 

که ناصرخسرو، آنجایی از (.33، 1316)نفیسی،  «شودارش کتب به زبان فارسی محسوب میناصرخسرو یکی از بانیان نهضت نگ

نوشته است. اینک به چند  یدریفارس یعنیمصنفات خود را به زبان مردم؛  ،حجتِ منطقه خراسان و مبلغّ معتقدات اسماعیلی بود

: اندر یابنده )مُدرکِ(، اندریافتن )ادراک(، انگاشتن )فرض شودای که در آثار مختلف او آمده اشاره میهای فلسفینمونه از واژه

کردن(، به خواست )بالاراده(، بساویدن )لمس کردن(، بسیاری )کثرت و تعدد(، جنبش )حرکت(، چرائی )علت(، مایه )ماده(، چونی 

 گذرنده )باقی(.)کیفیت(، صورتگر )مصور(، ناجایگیر )لامکان(، نا

اى بلند در سؤال از مسائل فلسفى بر ن حسن جرجانى )اواخر قرن چهارم و اوائل قرن پنجم( قصیدهخواجه ابوالهیثم احمد ب. ۷

 مذاق اسماعیلیان و به زبان فارسی سروده است:

 یکى است صورت هر نوع را و نیست گذار
 ز بهر چیست که جوهر یکى و نُه عرض است

 

 چراکه هیئت هر صورتى بود بسیار 
 شت کرد نیز قراربه دَه نرفت و نه بر ه

 

بیتى خواجه ابوهیثم در ابتداى جامع الحکمتین ناصرخسرو قبادیانى و شرح ابوسعد محمّد بن سرخ نیشابورى به  88این قصیده 

 چاپ رسیده است. 

و از  بیان الحق بضمان الصدقابوالعباس فضل ابن محمد ابن فضل لوکری مربوط به سده ششم قمری صاحب کتاب . »8

 )2منطقیات؛  (1وچرای فلسفی است... و پنج بخش است: به زبان فارسی که چون اسرار الحکمهشاگردان بهمنیار. از اوست قصیده 
بخش  (.49، 135۷، بهریزمقفع و ابنابن) «عملیات و خلقیات. خود او بر آن شرح نوشته است (5الهیات؛  (4ریاضیات؛  (3طبیعیات؛ 

 شود:چنین آغاز میبیت تنظیم شده که این 22منطق این نوشته در 

 ایا شنیده قیاس و شناخته برهان
 سؤال دارم چندی جواب باید کرد

 

 گرفته یاد مقالات منطق یونان 
 اگر غوامض منطق تو را شده است آسان

 

 ، سی(1353 هیکو،)محقق و توشی 

اثر، یکی دیگر از مؤلفان پرکار در  10با تصنیف بیش از و گذرانده  6عمر خود را در قرن  ةکاشانی عمد الدینافضلبابا . 9

های او در نهایت تکلف از زبان فارسی در این مقطع تاریخی است. تسلط به زبان فارسی باعث شده تا نوشتهاستفاده روان و بی

نامه، نامه، ساز و پیرایه شاهان پرمایه، رساله تفاحه، عرضنجاممدارک الکمال، ره ازیبایی، لطافت و فصاحت باشد. آثاری مانند: 

، رساله نفس ارسطوطالیس، مختصری در حال نفس، رساله در علم نطق، مبادی موجودات نفسانی، ایمنی تالحیانامه، ینبوعجاودان

 از بطلان نفس در پناه خرد، تقریرات و فصول مقطعه، مکاتیب و جواب اسئله.

ه نقش پررنگی در نوشتن مکتوبات فلسفی و کلامی به زبان فارسی ندارد اما با تألیف گرچق(  606رازی ) امام فخر. 10

 .ادا نموده استبه زبان فارسی، سهم خود را  ای در اصول عقاید، رساله روحیه، تعجیز الفلاسفه و رساله الکمالیهالعلوم، رسالهجامع
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  در آذربایجان اهمیت مضاعف تألیف متون فلسفی فارسی. 2

جهت دارای اهمیت باشد اما این اهمیت در دیار زبان از یکمسئله تألیف کتاب یا رساله فلسفی به زبان فارسی اگر در مناطق فارسی

های شرقی، غربی، اردبیل و زنجان(، زبانی غیر از زبان اول و مادری مردم آذربایجان )آذربایجان (1آذربایجان از دو جهت است: 

 مثابه یکعنوان زبان ملی بهاما با این وصف، در حوزه آذربایجان تلاش شده تا قابلیت زبان فارسی به( 2است؛  مرسوم بوده فارسی

کند که زبان علمی و ظرفیت آن در تفهیم و تفهم مسائل عقلی عملاً نشان داده شود؛ این تلاش زمانی اهمیت دو چندان پیدا می

متون فلسفی به زبان فارسی در ماندگاری و  نقش شود وفقط در آیینه متون ادبی )نظم و نثر( دیده میبدانیم معمولاً زبان فارسی، 

 . همواره مغفول مانده استتوسعه آن 

 نویسی سهروردی و اهتمام او به فارسی. 3

دیگر همانند  وسیله متفکرانِت او بهسینا و تأثیرپذیری از ابداعاسیر همراه با اوج و فرود آثار علوم عقلی به زبان فارسی بعد از ابن

کند تا اینکه در نیمه دوم سینا، هم چنان ادامه پیدا میامام محمد غزالی، امام فخر رازی، ناصرخسرو و برخی از شاگردان خود ابن

 سهروردی است الدینشهابشود. شخصیت مهم این مقطع، شیخ قرن ششم قمری، نقطه عطف دیگری در این خصوص خلق می

های قابل توجه به زبان فارسی به تألیف نوشتهاقدام گذاری حکمت اشراق و گشایش فصل نوینی در فلسفه اسلامی، که ضمن پایه

 ؛ سهم آثار فارسیِ سهروردی، هم در مقایسه با تألیفات گذشتگان و هم در قیاس با مجموعه آثار خودش، سهم اندکی نیست.کندمی

النور، پرتونامه، هیاکل اند از:اثر از آثار این حکیم مؤسس به زبان فارسی است که عبارت 13نویسان، بر اساس تحقیقات تذکره 

آواز پر جبرئیل؛ عقل سرخ؛ فی  الطفولیه؛تالواح عمادی؛ لغت موران؛ رساله الطیر؛ صفیر سیمرغ؛ روزی با جماعت صوفیان؛ فی حال

 القلوب؛ یزدان شناخت.لعشاق؛ بستانالعشق یا مونس ا تحقیق

ترین و زیباترین آثار منثور زبان فارسی است. در رسایل ذوقی، سهروردی زبانی این آثار در زمره درخشان

روحانی مخصوصی در عالم روحانی « حالِ»گیرد. هر رساله با تجربه یا العاده رمزی را به کار میفوق

–254، 1383شود )نصر، طور صریح ارائه نمیهای او بهرحی از آموزهگونه شپردازد. در این رسائل هیچمی
255.) 

در تاریخ فرهنگ ما ایرانیان، حکیم شهید سهروردی از جهتی قرین و قرینه حکیم طوس فردوسی است؛ 

به همان صورت که فردوسی احیاگر زبان فارسی است و اگر نبود هیچ معلوم نیست که سرنوشت زبان 

که آثار او پر از اصطلاحات نحویبود؛ سهروردی هم دارای چنین جایگاهی است؛ بهونه میفارسی امروز چگ

فارسی سره است که برگرفته از واژگان دینی و فلسفی ایران باستان است: امشاسپندان زرتشتی، بهمن، 

ن کلیدواژه عنوابه« نور»اشه و هیشته یا اردیبهشت، خشتره ویره یا شهریور، هورتات یا خرداد، و کلمه 

 (.25، 1386حکمت او که واژه مهم در ایران باستان و فرهنگ اسلامی است )مجتبایی، 

 که نشانگر سبک و شیوه نگارش اوست: سهروردی به زبان فارسیهای ای از نوشتهنمونه

شریعت  ما صاحبسپاس واهب حیات را و مبدع موجودات را و درود بر خواجگان رسالت و ائمه نبوت، سیّ

ای چند است در احوال کبرا و هادی طریقت علیا محمد مصطفی علیه الصلاه والسلام؛ اما بعد، این کلمه
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قسم دوم در مقاصد و این جزو  ،تجرید گفته آمد و سخن در آن محصور است در دو قسم: قسم اول در بدایا

نیم از احوال این سیمرغ و مستقر موسوم است به صفیر سیمرغ، و زبانی ندارد که چه در پیش مقدمه یاد ک

اند که هر آن هدهدی که در فصل بهار به ترک آشیان خود بگوید و به منقار روانان چنان نمودهاو. روشن

و »در مقدار هزار سال این زمان که  .کند سایه کوه قاف بر او افتدخود پروبال خود برکند و قصد کوه قاف 

و این هزار در تقویم اهل حقیقت یک صبحدم است از مشرق « دونانّ یوما عند ربک کالف سنه مما تع

لاهوت اعظم. در ین مدت سیمرغی شود که صفیر او خفتگان را بیدار کند و نشیمن او در کوه قاف است. 

 (. 8، 13۷5، سهروردیند )اویند و بیشتر بیارسد ولیکن مستمع کم دارد، همه با ویصفیر او به همه می

  :شعار فارسی اوای از انمونه

 هان تا سررشته خرد گم نکنی
 ی راه تویی منزل تو یرهرو تو

 

 خود را ز برای نیک و بد گم نکنی 
 خود گم نکنی که راه خود به هشدار

 

 (443، 1343)مظفر، 

 یاگنجه ینظام. 4

گرفتن بسیاری از متون فلسفی یکی از موضوعات مهم فلسفه، نسبت آن با شعر است نسبتی که نادیده گرفتن آن موجب نادیده 

های شعری دارای مضامین حکمی خواهد بود. اهمیت این رابطه تا آنجاست که در حدیث نبوی )ص( نیز بدان منظوم و منظومه

ای از شعرها حکمت و (، )همانا پاره4،3۷9 ، ج1413)شیخ صدوق،« انّ من الشعر لحکمه و انّ من البیان لسحراً»اشاره شده است: 

 ها سحرآمیز است(.از بیانبرخی 

توان شاعران فراوانی را از این حوزه سرزمینی نام اساس نسبت وثیقی که حوزه عقلی آذربایجان با زبان و ادبیات فارسی دارد می بر

الدین ها که اتفاقاً معاصر شیخ شهابروند؛ یکی از آنها جزء سرآمدان ادبیات حکمی و عرفانی ایران به شمار میبرد که برخی از آن

به او اعطاء « حکیم»ق( است، شاعری که به جهت محتوای عقلی آثارش، عنوان  614ای )یم نظامی گنجهسهروردی هم است حک

نظامی اول کسی است که »گوید که شده است، عنوانی که تعداد بسیار کمی از شعرای ما، معنون به آن هستند. شبلی نعمانی می

؛ اگر چه در این سخن منقول تا حدودی اغراق نهفته (8-9، 2ج ،13۷3)صفا، « کشیده است مسائل حکمت و فلسفه را در رشته نظم

 توان به سهم و جایگاه نظامی در این عرصه دست یافت.است ولیکن از همین گفته می

نظامی ضمن اینکه یکی از ارکان شعر فارسی است به گواهی آثارش در همه شعب فلسفه نیز دست طولائی داشته و تسلط او 

 شود:ها اشاره میفلسفه دوران کهن نیز محرز است که به چند نمونه از آن حتی نسبت به تاریخ

 شود:که با این بیت آغاز می« حرکت و اولین جنبش»مسئله  .1

 که این دانش بر دانا عزیز است  خبر ده کاولین جنبش چه چیز است

 (2۷0، 3525)نظامی گنجوی،  

 غازین آن عبارت است از:در خسرو و شیرین که بیت آ« مبدأ و معاد». موضوع 2

 کجا خواهیم رفتن و از کجایی   دگر ره گفت ما اینجا چرائیم 

 (2۷1، 3525)نظامی گنجوی،  
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رسد. . توجه به معانی سمبولیک و رمزی اعداد به ویژه اعداد هفت و دوازده در اغلب اشعار که در هفت پیکر به اوج خود می3

 الصفاست مانند:فیثاغورس و اخوان طبیعی مشایی،این توجه او ناظر به رویکردهای فلسفه 

 هفت حکایت به یک افسانه در   هفت خلیفه به یکی خانه در 

 )نظامی گنجوی، مخزن الاسرار( 

 شود:از زبان هرمس که با این بیت شروع می« خلقت. »4

 است بر اوج کوه دودی معلق چو  برآنیم کاین طاق دریا شکوه 

 )نظامی گنجوی، اسکندرنامه( 

 شود:آمده و با این بیت آغاز می رساله التفاحهکه در تاریخ فلسفه اسلامی در قالب « سرانجام ارسطو. »5

 بفرمود کآرند سیبی ز باغ  بپالود روغن ز روشن چراغ

 )نظامی گنجوی، اسکندرنامه( 

های دور تا قرن ششم های فلسفی از گذشتهای از افکار و اندیشهنظامی را آیینه پنج گنجتوان هاست که میبر اساس این نمونه

 محسوب کرد. 

توان توان او را حکیمی صاحب مکتب در فلسفه قلمداد کرد و لیکن میبا همه مطالب فلسفی که در آثار نظامی مشهود است نمی

 اند. ت که به زبان شعر و بیان موزون ارائه و بسط داده شدههای فلسفی دانساو را گزارشگرِ هنرمند و شارحِ متبحر اندیشه

توان از لحاظ فکری او را با متفکرِ مبتکر های فلسفی به حساب آورد ولی میتوان نظامی را پیرو یکی از نحلهدیگر اینکه نمی

اری از آن دو را گزارش نکرده است افق دید؛ دو اندیشمندی که تاریخ، دیدالدین سهروردی همعصر و هم دیار خود، شیخ شهابهم

شده زمانی اهمیت های مشترک این دو حکیم در خیلی از موضوعات بنیادی است. این موضوع اشارهها بیانگر دیدگاهولی آثار آن

او  هایسال( از غزالی و هجمه 30کند که به این نکته مهم نیز توجه شود که نظامی، با فاصله کمی )نزدیک به مضاعف پیدا می

طور کاملاً معاصر با امام فخر رازی منتقدِ دیگرِ فلسفۀ مشاء است به همین جهت فعالیت همین علیه فلسفه پا به عرصه گذاشته و

طرف، نشانگر فضای علمی و حکمی آن زمان آذربایجان و عدم کارساز بودن اقدامات مخالفان فلسفی نظامی در چنین فضایی ازیک

 گونه موضوعات است.ر، بیانگر علاقه و باور خود نظامی به اینفلسفه بوده و از طرف دیگ

نویس دو قرن ششم و هفتم توان در عداد سایر حکیمان فارسیبا توجه به مطالب بسیار اجمالی گفته شده، نظامی را هم می

نیاز از اثبات است؛ ملاً بدیهی و بیهای بعد، کاها به دورههای فلسفی و انتقال آنقمری جای داد چرا که نقش شعر او در بقای آموزه

بخشی اشعار این شاعر حکیم محدود به قرون گذشته نبوده بلکه در همه اعصار و از جمله عصر حاضر نیز ضمن اینکه عنصر الهام

عات زادة آملی به دفاله حسنعنوان مثال آیتشود، بههای فلسفی واقع میمحل مراجعه و مورد استشهاد اصحاب ممتاز پژوهش

دروس معرفت کند مانند دفتر دوم از کتاب سه جلدی ، به اشعار نظامی استناد می«تجرد نفس»مکرر در آثار خود برای اثبات مسئله

 .309، 1۷5،1۷۷،191، صفحات نفس

 نویسیبه فارسیاو اهتمام و خواجه طوسی . 5

ایجان(، مسئولیت احیای فلسفه مشاء، تدریس حکمت نصیرالدین طوسی در دیار سهروردی )آذرب سال بعد از سهروردی، خواجه 85

محقق در  ۀشود. خواجدار میاشراق، تفسیر و ترویج منطق، عرفان و سایر علوم مختلف را در زمانه بسیار سختِ تاریخ ایران عهده
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ن، آماج حمله گستردة تنها سرزمینِ خاکی بلکه فرهنگ و تاریخ ایراشود که نهعصری رسالت علمداری علوم اسلامی را پذیرا می

ناخواه، گروه پیروز، شوند؛ چراکه خواهف مواجه مییوصتقوم مغول قرارگرفته و ایرانیان با انواع خسارات مالی و انسانیِ غیرقابل 

ای رود و مغولان هم که داشتهمی هم خوردهموازات تصرف خاک، به دنبال تسخیر فرهنگ، اندیشه و تاریخ ملت شکستهمیشه به

وخوی خونریزی نداشتند، از این امر مستثنا نبودند. علت اینکه افرادی مانند نصیرالدین طوسی سواری و خلقگردی، اسبجز بیابانبه

الله همدانی در تبریز دست به نگارش متون فلسفی، منطقی، عرفانی، الدین شیرازی در مراغه و خواجه رشیدالدین فضلو قطب

فرهنگ بینند: ها خود را در میدان مواجهه با دو فرهنگ میزنند امری کاملاً روشن است. اینفارسی میتاریخی، کلامی و... به زبان 

وجود چه باید کرد و چگونه باید از آورد، اما بااینتاتار که حتی مقایسه این دو، دل هر ایرانی را به درد میفرهنگ ایران اسلامی و 

 برابر این قوم مهاجم اما پیروز حفاظت و صیانت کرد؟های علمی و معنوی خود در فرهنگ و داشته

رسد که کانون توجه این قبیل از متفکران، رهایی بخشیدن فرهنگ ایران اسلامی در آن شرایط با این وصف، چنین به نظر می 

ه همان دوره استیلای کا آشفته بود. البته سزاوار نیست که این اقدام بسیار مهم را تنها به متفکران علوم عقلی محدود کرد چر

های بزرگ فرهنگ و ادب ایرانی مانند سعدی، حافظ، مولوی، رشیدالدین ایلخانان مغول، مصادف با ظهور بسیاری از نوابغ و چهره

ها در صیانت از فرهنگ خودی و توسعه و تعمیق آن برای تک آنالله، حمدالله مستوفی و غیره است که سهم و نقش تکفضل

 ناشدنی است.همیشه فراموش 

، این کنندمیسینا معرفی گر نام و مشی حکمت مشاء ابنهم بدون استثناء، خواجه طوسی را، احیامحققان فلسفه، آن ۀاگر قاطب

تنها تداوم همان راهی است که اثر(، درواقع نه 40ارسی )فنکته را هم نباید ازنظر دور داشت که وجود آثار مختلف خواجه به زبان 

 حساب آورد.بایست خواجه را احیاگر آن راه و روش هم بهآغازگر آن بود بلکه می الرئیسشیخ

شود. بدون ها دیده میویژگی کتب علمی عصر خواجه هنوز مانند گذشته ساده، روان و موجز است و اثر سبک متقدمان در آن

اساس های کتب قرن هفتم است مانندِ ترین نمونهتردید، آثار فارسیِ پیشاهنگِ دانشمندان این دوره یعنی نصیرالدین طوسی از به

 . در عرفان و تصوف اوصاف الاشرافو  در حکمت عملی اخلاق ناصری ،در منطق الاقتباس

های بوعلی و خواجه در نوشتن متون فارسی این است که خواجه طوسی به گواهی آثارش، برعکس یکی از تفاوتبا این وصف 

جای لغات عربی برنیامده، بلکه همان لغات و مصطلحات معمولِ عصر لغات و اصطلاحات فارسی بهسینا درصدد ترجمه و ایجاد ابن

همه در آثار خواجه طوسی لغات و مصطلحات ها بسیار کوشیده است. بااینکاربرده و در جهت رواج آنصورت گسترده بهخود را به

 فارسی معمول عصر، کم نیست.

سینا سینا مشترک است که نشانگر اثرگذاری ابنرسیم که بین او و ابنیی میهادر آثار خواجه نصیر به واژه 

ها اشاره شیخ است. در زیر به چند مورد از آن ۀو تعمق خواجه در آثار بوعلی و تبعیت از لغات موضوع

 (؛11 ،نصیرالدین طوسی؛ مجموعه رسایل خواجه89 ،الهی دانشنامهبه معنی امکان )« شاید بودن» شود:می

« نابودن»(؛ 14، نصیرالدین طوسیمجموعه رسایل خواجه؛ 69، دانشنامه الهیبه معنی فعل )« کردن»نیز 

 (.۷، 1383(. )شفق، 11، نصیرالدین طوسیرسایل خواجه؛ 58و  55 دانشنامه الهی،به معنی عدم )
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رسد که اثر می 150آثار او به بیش از آمده، فهرست عملبر اساس تحقیقاتی که در خصوص استقصاء آثار فارسی خواجه طوسی به

قرار زیر به این آثاراز هر جهت قابل اعتناء و مهم هستند. عناوین و موضوعات  وبه زبان فارسی نگاشته شده  از آنها اثر 40 بالغ بر

 است:

جودات، آغاز و انجام در قسمت مو جبر و قدر یا جبر و اختیار، رساله اثبات واجب، رساله : رسالهحکمت نظری: : الفحكمت .1

ها، ابیات ها و لذّتها و خوشیالدّین ابهری، رساله فی النّفی و الاثبات، رساله در نعمتی اثیرمبدأ و معاد یا کتاب تذکره، جواب اسئله

ی رسوم محتشم، رسالهکتاب اخلاق ناصرالدّین نامه، ترجمه: اخلاق ناصری، نصیحتب: حکمت عملیسبعه در مراتب موجودات؛ 

 ؛پادشاهان قدیم و طرز گرفتن مالیات

، زبده الهیئه، شرح ثمرة بطلمیوس یا ترجمۀ الثّمره معینیّه یا المفید و شرح آن و حلّ مشکلات آن رساله: هیئت و نجوم. 2

لرحّمن صوفی، سی صور الکواکب عبدا فی احکام النّجوم، مدخل فی علم النّجوم )منظوم(، اختیارات مسیر القمر )منظوم(، ترجمه

 ؛فصل در تقویم، بیست باب در معرفت اسطرلاب، رساله در تقویم و حرکات افلاک، زیج ایلخانی

 ؛ رساله در حساب ریاضیّات:. 3

رساله در تحقیق قوس قزح، رساله در صفات جواهر و خواصّ احجار یا جواهر نامه یا تنسق نامه، رساله در  لوم طبیعی:. ع4

 بیان صبح کاذب؛

امیرالمؤمنین علی )ع(، رساله در اشارت به زمان و مکان، رساله بر وفق مشرب تعلیمیان،  ترساله فی فضیلعلوم دینی: . 5

 ؛ به مشرب تعلیمیان یو تبرّ یفصول نصیّریه در تولّ

ج خبایا، حکم استخرا ی رمل، رسالهرساله در رمل، رساله در احکام دوازده خانه رمل، اختصاری از رساله علوم غریبه:. 6

 .کردن بر شانه گوسفند

 ؛معیار الاشعار یا عروض فارسی، اشعارفنون ادب:  .7

  (؛ذیل جهانگشا )مختصری در شرح فتح بغداد به دست هلاکوتاریخ: . 8

 ؛ترجمه مسالک و ممالک جغرافی:. 9

 منسوب به خواجه(؛ی سیر و سلوک به مذاق اسماعیلیه )اوصاف الاشراف در سیر و سلوک، رسالهتصوّف: . 10

 اساس الاقتباس، مقولات عشر یا قاطیغوریاس. منطق: . 11

 مکاتبات خواجه طوسی به زبان فارسی. 6

هاست و گاهی هم که بعُد مسافت و یا یکی از رخدادهای زیبا در تاریخ تفکر و اندیشه، ملاقات بزرگان و گفتگوهای علمی آن

وگوها پردازند که این نوع از گفتشود از طریق مکاتبه به مکالمه میفقدان قدرت برای مسافرت، مانع انجام دیدارهای حضوری می

ها داشته و دارد که به جهت مناسبت با موضوع حاضر به ش مهم در توسعه، عمق و انتقال اندیشهنیز علاوه بر جذابیت خاص، نق

شود. اولین نامه، های سرشناس علمی عالم اسلام در قرن هفتم ردوبدل شده اشاره میهای فراوانی که بین چهرهچند نامه از نامه

مانند نصیرالدین طوسی شارح بیالدین ابن عربی به خواجهیمربوط به صدرالدین قونوی جانشین و شارح بلامنازع شیخ مح

های نویسندگان مختلف بدان اشاره و بندبند چنان اهمیت و فخامت برخوردار است که در نوشتهسیناست. محتوای این نامه از آنابن
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هم زبانِ کند و آنتوجه می لبنظر از مطالب عمیق آن، این نامه از جهت دیگر نیز جتوجه واقع شده است؛ اما صرف آن مورد

انتخاب شده نامه است که قونوی برای برقراری مکالمه از راه دور )قونیه رم( با نصیرالدین طوسی در آذربایجان ایران، زبان فارسی 

عرفان و غیراز قابلیت و جذابیت آن در دو حوزه را مناسب حال و مقال تشخیص داده که بعید است اختیار این زبان، توجیهی به

 . فلسفه داشته باشد

پرجاذبه و شیرین در روزگار  دهد که این زبانِاین نامه به زبان فارسی نوشته شده است و این کار نشان می

نصیرالدین طوسی تا چه اندازه از جهت جغرافیایی و از جهت فرهنگی گسترده بوده است)ابراهیمی دینانی، 

1388 ،4۷3.)  

 واجه طوسی:فرازی از نامه قونوی به خ

نمای آن جناب معظم پوشیده نیست که طلب مواصلت و تأسیس قواعد محبت با اهل فضل، ... بر رای غیب

سنت معهود و مألوف بوده است ... لاجرم داعی مخلص بنابراین مقدمات، خواهان فتح باب مواصلت با آن 

لب مواصلت به طریق مکاتبت جناب گشت و چون التقا من حیث الصوره، و الحاله هذه، تعذری داشت، ط

ترین صور ترقیات نفوس اند، متعین بود، نخواست که از فواید علمی که شریفکه آن را احداللقائین نام نهاده

، 1388نصیب ماند )ابراهیمی دینانی، است، این مفاتحه خالی باشد و از فواید نتایج افکار آن ذات شریف بی

4۷2-4۷3.) 

 شود:سی به اثیرالدین ابهری است که با این رباعی آغاز میمورد دوم، نامه خواجه طو

 هاستهر چند ز روزگار بیدادی
 زحمت امید و غم وصل و فراقبی

 

 هاست)یارب( یادت که مرا از تو چه آزادی 
 هاستاین بس که ز دیدار توأم شادی

 

که مقرر است و تجدد بطوء و سرعت الا به هیچ حرکت، منفک از بُطوء و سرعت موجود نتواند بود چنان

زمان نتواند بود. پس زمان ازجمله مشخصات هر یک از حرکات محصل باشد؛ و چون چنین باشد نشاید 

قدم علت که زمان معلول معین بوده باشد؛ چه شخص محال بود که معلول متشخص بود از جهت وجوب ت

بر معلول. اگر گویند: نه هیولا با تقدم صورت، بر وجهی از وجود علیت، از اسباب تشخص صورت است 

 (.44، 1388گوییم: صورت، من حیث الصوره، مقدم است بر هیولا ... )ابراهیمی دینانی، 

 طوسیبرخی از مختصات نثر خواجه. 7

نسبت به قرون قبل، نوشتن کتب علمی و فنی به زبان فارسی است؛ آثار  گونه که اشاره شد، یکی از امتیازات قرن هفتمهمان

 شود:ها اشاره میهاست که به چند مورد از آنای از آن نثرها با برخی از ویژگیخواجه طوسی، نمونه فارسی

ست؛ به این صورت که های موجود در آثار فارسی و عربی خواجه، رعایت ایجاز و اختصار کامل اایجاز کامل: یکی از شیوه .1

گونه شود؛ به همین جهت است که دانشمندان برای تفهیم و تفهم ایندر این سبک و شیوه، معانی گسترده با عبارات فشرده بیان می

اند؛ شرح و تفسیرهایی که بخش اعظم ثروت علمی ما را دهنموها از متون، اقدام به شرح و تفسیر کردن و یا تعلیقه زدن بر آن

هایی با عنوان نویسی، یکی از علل روی آوردن اندیشمندانِ نویسنده به تحریر نوشتهدهند. شاید همین میل به موجزمی تشکیل
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طوسی است. برای نشان دادن این ویژگی در آثار  نصیرالدین باشد که ازجمله متفکران پُر رساله در تمدن اسلامی، خواجه« رساله»

 شود:و فارسی او اشاره می خواجه به دو مورد از آثار عربی

(. این متن 389، 13۷0)خواجه طوسی، « الوجود اِن کان واجبا فهو المطلوب و الا استلزمَه لاستحاله الدور و التسلسل» -الف 

خواجه طوسی و مباحث کلامی او کاملاً آشناست؛ متنی که فهم آن کلماتِ  تجرید الاعتقادآشنایان به کتاب  ۀشده، بر هم انتخاب

که به گواهی سرگذشتی که کتاب مذکور در مجمل اما عمیق، حقیقتاً محتاج یک یا چند تفسیر و شرح پر صفحه است؛ طُرفه آن

برخی از آن شروح، شروح مجدد هم  شده بلکه برایتنها شروحی خلقکرده است، برای فهم متن آن نه طول چند قرن گذشته پیدا

 های معروف در عصر ماست.ای از آن شرحُ الشرحشده است. ترجمه و شرح ابوالحسن شعرانی نمونه نوشته

که یا بر سبیل وجوب و ضرورت حصول امری در عقل یا لاحصولش امری دیگر را و بر جمله نسبتش با او خالی نبود از آن» -ب

« و شاید که بود و ظاهر است که حصول و لاحصول بر سبیل وجوب متقابلان باشند و بر سبیل جواز متلازمانباشد یا بر سبیل جواز؛ 

 (.11، 1390)خواجه طوسی، 

خواجه و مشتمل بر توضیح مواد ثلاث یعنی وجوب، امکان و امتناع است که توضیح  رساله جبر و اختیاراین متن هم گزینشی از 

 م دیگر موجود در این متنِ مختصر نیازمند صفحات فراوان است.این سه مفهوم و سایر مفاهی

توان به شاهدی دست پیدا کرد که خواجه نگاهی ارسی نوشته است، نمیفها را به زبان هایی که خواجه طوسی آندر نوشته .2

لمی در قالب الفاظ فارسی و عربی متعصبانه و یا جانبدارانۀ نژادی داشته باشد، بلکه غرض و هدف او ریختن معانی و مفاهیم بلند ع

د و انصافاً تلاش خواجه طوسی در این زمینه مقرون کنهای خود را به نحو روان به خوانندگان خود منتقل است تا بدان وسیله یافته

 ان دهد.از این رهگذر توانسته توانایی و ظرفیت هر دو زبان را با قوت و قدرت هر چه تمام نش او که است چرا بوده به توفیق

دور از کلمات ها کوتاه و مستقل بوده و به در آن« جمله»شود که نظر ادبی مشخص می نقطه با مطالعه آثار فارسی طوسی از .3

 کنیم.متکثر و مسلسل است و شاید در مجموعِ آثار او به تعداد بسیار اندکی از جملات طویل برخورد 

گفته شد غرض خواجه،  2گونه که در بند شماره ه دور از تکلف لفظی است و همانغالب آثار فارسی خواجه بسیار ساده و ب .4

عنوان نمونه چند سطر زیر ها را به الفاظ ضمیمه کند؛ بهبیند که انواع پیرایهرساندن مطلب است و در این مسیر اصلاً لازم نمی

 گویای این شیوه نثرنویسی نصیرالدین طوسی است:

که که راه خدای )تعالی( در میان خلق نگاه دارد تا دیگرگون نشود؛ دوم آند اول آنفایده قلم چهار چیز بو

هایی را یاد دهد تا فراموش نشود؛ چهارم آنکه، راستی در که سخنچیزهای پوشیده را آشکار کند؛ سوم آن

 (.29، 1390میان مردم نگاه دارد )خواجه طوسی، 

، خواندن و فهمیدن فوقغم سپری شدن نزدیک به هشت قرن از نوشته شدن متن ربه که بر خواننده محترم روشن است البته

خواجه نصیر در شرح اقسام موجودات به زبان فارسی نیز  ۀابیات سبع منظور مؤلف برای خواننده امروزی سخت و دشوار نیست.

 دارای همین ویژگی است:
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 موجود منقسم به دو قسم است نزد عقل
 هر و عرضممکن دو قسم گشت یقین جو

 اندجسم و دو اصل او: که هیولا و صورت
 نه گشت باز جنس عرض این دقیقه را

 ین و متی و مضاف و وضعکم است و کیف و اَ
 اجناس کائنات مقولات عشر دان

 الوجود کزین ده منزه استپس واجب
 

 الوجودالوجود و یا ممکنواجب یا 
 ای ناظم عقودشد  پنج قسم جوهر به

 ، وین همه را یاد گیر زودپس نفس و عقل
 نمودعقل می اندر خیال نظم به من

 دگر ملک ای ودود انفعال و فعل پس
 ده گشت، کم از ین نه برین دیگری فزود

 ها یکی نبودکو بود پیش از آنکه از این
 

 (65، 1353هیکو، )محقق و توشی

 الله همدانی. خواجه رشیدالدین فضل8

توان سالار دوره مغول ازجمله افراد مؤثر در این زمینه است و نمیق( حکیم، متکلم، طبیب، مورخ و دیوان 696خواجه رشیدالدین )

 آثار او را نادیده گرفت. 

 طور بیانگر تمایل او به حکمتالله از اطلاعات و بهره جامع او از فلسفه حکایت دارد و همینمکتوبات خواجه رشیدالدین فضل

الدین بن همام الدین غیاث مشاء و حکمت اشراق در فلسفه و رعایت جانب امام فخر رازی و کلام اشعری در مباحث کلامی است.

 ، درباره زندگی رشیدالدین فضل اله شرحی نوشته است که ابتدای آن چنین است:دستور الوزراءمعروف به خوندمیر، درکتاب 

داشت و در اواخر عمر به تکمیل اقسام علوم موفق گشته،  به فطنت ارسطو و حکمت افلاطون اتصاف

 دقایق فنون عقلی و نقلی را بر لوح خاطر نگاشت.

 حکمت او بیک صریر قلم

 در طبیعی شناخته بتمام
 

 باز کردست گوش جذر اصم 

 راز مولود و عنصر و اجرام
 

 (315، 1355)خواندمیر، 

عیار مانند بوعلی و خواجه نصیر خواند؛ با این حال وی در برخی از موضوعات توان خواجه رشیدالدین را فیلسوفی تمامهرچند نمی

رساله کند و یا وقتی در اختلافی مابین متکلمان و فلاسفه، مانند مبحث صدور مراتب وجود و عالم مجردات از نظر فلاسفه دفاع می

جود را به واجب و ممکن و ممکن را به جوهر و عرض و جوهر را به جوهر محسوس و غیرمحسوس تقسیم ، والموجوداتفی تقسیم

 شود.کند کاملاً گرایشات فلسفی او نمایان میمی

توان او را فردی جدای از حکمت الله قابل اعتناست این مسئله است که نمیحال فلسفی رشیدالدین فضلنکته دیگری که در شرح

الدین شیرازی در تبریز داشته، نسبت قلمداد کرد چون این احتمال وجود دارد که از طریق آشنایی نزدیکی که با قطب خواجه طوسی

توان مجموعه علمی، آموزشی ربع رشیدی هایی پیدا کرده باشد؛ به همین جهت میهای موجود در حوزه مراغه آگاهیبه آموزه

کند اجه طوسی در مراغه دانست؛ این نکته با این واقعه تاریخی امکان ارتباط پیدا میخواجه را در تبریز وارث و مکمل رصدخانه خو

که موفق الدین جد رشیدالدین در قلاع اسماعیلیه همراه خواجه طوسی بوده و به احتمالی طرح علمی رصدخانه مراغه و ربع رشیدی 

این احتمال، قرائنی در دست است اما همچنان نیازمند  تبریز حاصل مباحث و راهکارهای مشترک آن دو بوده باشد. برای تأیید

نویسی متون علمی در ربع رشیدی تتبعات بیشتر است که باید در نوشته دیگر بدان پرداخته شود. یکی از آن قرائن، اهتمام به فارسی
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نه مراغه از نمود کاملاً ملموس اعم از آثار فلسفی تاریخی، کلامی و عرفانی است که حداقل در آثار بانی آن همانند بانی رصدخا

 برخوردار است. 

 توان به این آثار اشاره کرد:های خواجه رشیدالدین به زبان فارسی میاز نوشته

هم آمده  «نفایس الافکار»موضوعات کلامی و علوم قرآنی(؛ با این توضیح که در ذیل این اثر، رساله  )در مفتاح التفاسیر. 1

های آن )ابطال تناسخ تر موضوع یکی از رسالهتحریر این کتاب )مفتاح التفاسیر( برای شرح گستردهاست که مصنف پس از پایان 

 پیوست کتاب قرار داده است. و حشر اجساد( این رساله را هم نوشته و

 ؛ این کتاب مشتمل بر هفده رساله در موضوعات مختلف است.بیان الحقایق. 2

عامه و شناسی، فرهنگهایی با مضامین فلسفی، معرفتها و نامه(؛ مشتمل بر نوشته)مکاتبات رشیدی سوانح افکار رشیدی. 3

 تاریخ اجتماعی است.

بخش است که برخی از ابواب آن به صورت سئوال و جواب مطرح شده و قسمتی از  25؛ مشتمل بر اسئله و اجوبه رشیدی. 4

 فقرات آن شکل توضیحی و تفسیری و کلامی به خود گرفته است.

در معرفی طب و  تنسوق ایلخانی، جامع التواریخ، وقف نامه ربع رشیدیها خواجه رشیدالدین آثار دیگری مانند علاوه بر این

 سایر علوم چینی و مغولی به زبان فارسی دارد. 

 نویسی متون فلسفی شیرازی و ادامه فارسیالدینقطب. 9

شویم که عنوان شاگردی او را داشته و در کارنامه علمی خود، اثری فاخر و آشنا می  علومزمان با خواجه طوسی، با فردی جامعِهم

بسیار مهم را به ثبت رسانده است؛ به همین جهت و برخی جهات دیگر، جایگاه والایی در فلسفه و تاریخ فلسفه اسلامی  چنددانشیِ

به زبان فارسی است که آن  دُرّه التاج لغرّه الدباجکتاب  ق(، نویسنده ۷10الدین شیرازی )به خود اختصاص داده است. علامه قطب

 شفایاند که بعد از را در موضوعات منطق، حکمت، طبیعی و سایر اقسام فلسفه فراهم کرده است. در وصف و حال این کتاب گفته

کتاب را این رغم اینکه زی بهشیرا علامهارسی به رشته تحریر درآمده است. فترین کتاب فلسفی است که به زبان سینا، مفصلابن

پای نثر روان مکتوبات فارسی خواجه قمری تألیف کرده اما نثر آن هرگز به 6۷2بعد از بیست سال از وفات استادش در سال 

افتخار درک محضر استادی چون نصیرالدین طوسی، از چند حیث دیگر برای مکتب عقلی آذربایجان  براین حکیم علاوه  رسد.نمی

دانش و حکمت یعنی شهر مراغه آذربایجان است )این عنوان از خود علامه در  ۀها، تحصیل در مدینجه است: یکی از آنقابل تو

های مدید در مناطقی مانند خراسان، عراق، رم و است( و دومی هم، بعد از سیر و سیاحت به مدت السعدیهتحفهمقدمه کتابش، 

در همین شهر از دنیا رفت، اکنون تنها  نهایتاًنده و بعد از چهار سال زندگی آخر عمرش، مصر؛ نهایتاً رحل اقامت در شهر تبریز افک

ای که از قبرستان محله پرقدمت چرنداب )معروف به مقبره الوزرا( تبریز باقیمانده، مزار این حکیم است.  متن کوتاهِ زیر از نشانه

 است: شده التاج انتخابدره

است بعد از عدم او در زمانی که گذشته باشد و قِدَم پیش ایشان، آنچه حدوث، پیش جمهور، حصول شیئی 

مقابل این است و به این تفسیر متصور نیست که زمان حادث باشد و لاوجود مقارن عدم او باشد. و خواص، 

اطلاق لفظ حدوث کنند و به آن احتیاج شیئی خواهند به غیر او، خواه حاجت شیئی به غیر دائم باشد و خواه 
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کنند از این حدوث به حدوث ذاتی و قدمی که مقابل این حدوث است صادق نشود الا بر نباشد و تعبیر می

 (.29، 3، ج1365الدین شیرازی، الوجود تنها )قطبواجب

 شود:نظم او به ذکر نمونه زیر بسنده می علامه شیرازی، اشعاری هم به زبان فارسی سروده که از باب آشنایی با

 تر آلوده شدیم یاقوتچند به یک

 لیکن تن را ای بود وآلودگی
 

 چند پی زمرد سوده شدیمیک 

 شستیم به آب توبه و آسوده شدیم
 

 (50۷، 2ج، 1390)موسوی خوانساری، 

 (الدین ابوالقاسم )حاج بلُهَ. امین10

قمری( است، شخصیت  ۷20الدین ابوالقاسم )های قابل ذکر قرن هفتم و هشتم قمری در منطقه آذربایجان، امیناز دیگر چهره

هستیم که بعد از پنجاه سال از  سفینه تبریزکمتر شناخته شده اما شاخصی که شناختن او را مدیون مجموعه خطی ارزشمندی بنام 

آوری و کتابت شده است. این درگذشت خواجه نصیرالدین طوسی توسط یکی از دانشمندان آن دوره بنام ابوالمجد تبریزی جمع

ن المحققیذکر کرده و از او با عناوینی چون سلطان سفینهبار در این  51عنوان شاگرد حاج بله، اسم استاد خود را کاتب و مدون به

ای بلند داشته و در کلام و (. وی در عرفان، فقه، عروض و منطق پایه58و  3۷، 1381الافاضل یاد کرده است. )تبریزی، و زبده

حال علمی حاج بله قابل توجه و مرتبط با عنوان این نوشته است، ارتباط نظر بوده است. یکی از نکاتی که در شرحفلسفه هم صاحب

 شود:ها اشاره میعصر خود است که به چند مورد از آناو با سایر متفکران هم

که رساله علم و عقل را با اشاره خواجه فراهم الله همدانی در تبریز ارتباط داشته و علاوه از اینبا خواجه رشیدالدین فضل .1

 ؛ بر تفسیر او هم تقریظی را نوشته است.(۷13، 1381کرده )تبریزی، 

به نظر نگارنده در  (؛169-168، 13۷3بزاز، ابن) ن اردبیلی نیز آشنایی و ارتباط داشته استالدیبا شیخ زاهد گیلانی و صفی .2

توان به یکی از منابع و علل تحولات بعدی اجتماعی، سیاسی و دینی ایران که از صورت یافتن اطلاعات بیشتر از این ارتباط، می

عنوان ها از اوایل قرن دهم و اعلام تشیع بهه و رویکرد شیعی آنمنطقه آذربایجان آغاز شده دست یافت مانند ظهور سلسله صفوی

 مذهب رسمی کشور از مسجد جامع شهر تبریز.

فلسفی بسیار معروف گلشن راز، یعنی شیخ محمود شبستری )نیمه اول قرن  -وی همچنین مرشد سراینده منظومه عرفانی .3

یرحسین هروی به دستور و ارشاد او صورت پذیرفته است، آنجا تصریح خود شبستری، جواب منظوم سؤالات امهشتم( است که به

 گوید:که می

 یکی کو بود مرد کار دیده

 مرا گفتا جوابی گوی در دم
 

 ما صد بار این معنی شنیده ز 

 که آنجا نفع گیرند اهل عالم
 

 (1385)شبستری، 

آمده  سفینه تبریزها در الدین ابوالقاسم به نگارش در آورده، سه اثر به زبان فارسی است که اغلب آناز بین آثار متنوعی که امین

 است:

این کتاب به زبان فارسی و عربی نگاشته شده است و مشتمل بر منابر حاج بله است که شاگردش ابوالمجد . اللطائف اللئالی. 1

ادداشت برداشته است. این کتاب بیانگر وسعت اطلاعات حاج بله در موضوعات مختلف و حاوی نکات و اطلاعات ها یتبریزی از آن
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احمد غزالی، گزارش ملاقات خواجه  سینا و سوانحبسیار نابی است، از جمله اشعاری به زبان پهلوی، تفسیر نمطِ نهمِ اشارات ابن

ای شعر عطار، سخنان خواجه نصیر پیش از مرگ با کریم الدین کیشی و اطلاعات تازهنصیرالدین طوسی با عطار و اعتقاد وافر او به 

 های علمی امام فخر رازی در تبریز؛درباره حضور و فعالیت

 که در ده باب انتخاب و انجام شده است؛. رباعیات اوحدالدین. 2

به دستور اولجایتو، سلطان ایلخانی و به اشاره خواجه  گونه که قبلاً گفته شد، حاج بله این رساله راهمان. رساله علم و عقل. 3

 الله همدانی نوشته است.رشیدالدین فضل

 . شیخ محمود شبستری11

طور عرفان اسلامی، شیخ محمود شبستری )نیمه اول قرن همین های همیشه مطرح تاریخ فرهنگ و ادبیات فارسی ویکی از چهره

ه خلق آثار منظوم و منثور اثرگذار به زبان فارسی شد. شبستری حتی کمتر از دیگر مدت زمان اندک، موفق ب هشتم( است که در

بخش سال( اما همانند او دارای برکات علمی فراوان و الهام 33حکیم عارف خطه آذربایجان یعنی سهروردی در این دنیا عمر کرده )

 سخن گفته است. بوده است؛ به همین علت لازم است در مقاله حاضر از او و آثار او نیز

ساز و پیوسته مورد توجه شعرا، عرفا و حکمای مسلمان از قرن هفتم به بعد، مثنوی بسیار از متون جریان گلشن رازمنظومه 

تصریح خود او در مقدمه همین منظومه، جواب نزدیک به بیست سؤال از عارف و شبستری است که به گلشن رازشده شناخته

 الدین ابوالقاسم )حاج بُلَه( سروده شده است.ق( است که به دستور و ارشاد استادش امین ۷18) ین هرویای به نام امیرحسنویسنده

سروده شده اما کثیری از ابیات آن متکفل « استدلال»و ترجیح آن بر « عرفان نظری»اگر چه این منظومه هزار بیتی پیرامون 

ای که بدون فهم معانی اختصاصیِ گونهحات فلسفی و منطقی است بهبیان موضوعی از موضوعات فلسفی با توسل به انواع اصطلا

 ها وقوف پیدا کرد مانند این موضوعات و اصطلاحات:توان به ظواهر معانی آنهای فنی حتی نمیآن واژه

 جواب اول و دوم؛ تفکر، عقل تصور در سؤال و .1

 شناسی و بیان حقیقت انسان در سؤال و جواب سوم و چهارم؛انسان .2

 جبر و اختیار در سؤال و جواب دوازدهم؛ .3

 که در حکمت عملی مطرح است؛( اصول چهارگانه اخلاق )حکمت، عدالت، عفت و شجاعت .4

 حدوث و قدم، کثرت و عدم در سؤال و جواب پانزدهم. .5

حات و شود که این اصطلاگونه مستفاد می، اینگلشن رازهای مطرح شده در همچنین با مراجعه به مجموع سؤال و جواب

توجه هستند نه از موضوعات فرعی و استطردادی. مانند این ابیات موضوعات برای سائل و مجیب، از جمله مباحث کلیدی و قابل

 آغازین:

 نخست از فکر خویشم در تحیر

 کدامین فکر ما را شرط راه است
 

 چه چیز است آنچه گویندش تفکر 

 چرا گه طاعت و گاهی گناه است
 

 (15، 1358)شبستری، 
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در ادبیات عرفانی و فلسفی ماست که چندی از عرفا و نویسندگان، اقدام به شرح و تفسیر آن  گلشن رازناظر به همین جایگاه 

 گلشن راز جدیداند، از قبیل: هایی بر آن نوشتههمچنین نظیره( ق 912الدین محمد لاهیجی )شمس الاعجازمفاتیحاند؛ مانند کرده

 شوند.های فرهنگ و ادب فارسی محسوب میها جزو سرمایهش( که هر کدام از آن 131۷محمد اقبال لاهوری )

به زبان فارسی دارد که  های دیگری نیزترین اثر شبستری است، وی نوشتهترین و معروفکه مهم گلشن رازعلاوه بر منظومه 

 شود:ها اشاره میبه چند مورد از آن

الوجود ن نوشته اثر منظوم دیگر از شبستری است که در موضوعاتی از قبیل معرفت ذات، اسماء و افعال واجبای سعادت نامه: .1

 سروده شده است.

این رساله اثری منثور و مشتمل بر مباحث دقیق عرفان نظری و مبتنی بر قرآن و برهان است مانند جبر و قدر،  حق الیقین: .2

 وجوب وحدت خداوند متعال.الوجود، کثرت بیان مقام علم و ممکن

این رساله نیز حاوی موضوعاتی است از قبیل نفس طبیعی، نباتی، حیوانی و انسانی، صدور موجودات،  مرآت المحققین: .3

 واجب، ممکن و ممتنع، مبدأ و معاد و تطبیق آفاق و انفس.

ب خود در تبیین و توضیح مطالب فلسفی های موجز و لیکن پرمعنی هستند و شبستری در این دو مکتواین دو اثر اخیر، رساله

است  را بهتر از هر شرح دیگر توضیح داده گلشن رازو عرفانی، پختگی و دقت نظر خود را نمایان کرده و مطالب مبهم و مجمل 

 (.323، 1363کوب، )زرین

 فارسیبه زبان  سفینه تبریزعقلی در -آثار فلسفی. 12

یر به همت یکی از دانشمندان سال بعد از درگذشت خواجه نص 50ای است خطی که ، مجموعهسفینه تبریزآمده دستمجموعه تازه به

آوری و کتابت شده و ، در تبریز جمع۷23تا  ۷21های و ادبای تبریز به نام ابوالمجد محمد بن مسعود تبریزی، عمدتاٌ در فاصله سال

هایی که از آثار مختلف در این مجموعه آمده، هم به دلیل سخهالف(. ن 246نامیده است. )تبریزی، برگ  «سفینه»خود او آن را 

 ای برخوردار است. ها و هم به دلیل باسواد بودن کاتب مجموعه از اهمیت ویژهقدمت آن

 اشهای جدیدی در عالم تحقیق به روی ما خواهد گشود، و متون نظم و نثر فارسیافق ،این مجموعه موجود در آثار بکرتأمل در 

ترین ای است از وضع علمی و فرهنگی تبریز در باشکوهآینه سفینه تبریز به غنای ادبیات موجود خواهد افزود. علاوه بر این، مسلماٌ

توان دید چه دانشمندان و ادبایی در تبریز ری. در این آینه است که میقمدوران حیات آن، یعنی در قرن هفتم و اوایل قرن هشتم 

کردند و به زبان هایی علاقه داشتند و چگونه از متون عربی و فارسی استفاده میو ادب تبریز به چه کتاب بردند. اهل علمبه سر می

 ند.سرودفارسی و فهلوی )=آذری( شعر می

مطالعه است و شود از جهات مختلف قابلیک کتابخانه معتبر تلقی میبه عنوان علمی که  گونه که گفته شد این جُنگِهمان

ها به موضوع نوشته حاضر ارتباط پیدا دهد که یکی از آنالعاده ارزشمندی را در اختیار خواننده قرار میاول و فوقاطلاعات دست

اثر یعنی بیش از نصف آن به زبان فارسی  118رساله و کتاب موجود در این مجموعه، تعداد  209کند و آن اینکه از مجموع می

در موضوع علوم عقلی است. وجود این تعداد اثر مکتوب به زبان فارسی در یک مجموعه، اثر  20است و از این تعداد هم بیش از 

عنوان زبان علوم فقهی، است، بیانگر علاقه و تمایل آشکار به آن زبان به دیگریزبان به هم در مدارس آن زمان تبریز که آن
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همه نوشته از نویسندگان مطرح با تحمل  ی داشت که اینکلامی، فلسفی، عرفانی و منطقی است و الا اگر به غیر این بود چه لزوم

 آوری شود؟زحمات چندین ساله، انتخاب و با زیبایی و دقت در یکجا جمع

 :باشداز این قرار می است هم ها منحصر بفردموجود در سفینه تبریز در موضوع علوم عقلی که برخی از این آثار فارسی

شرح خطبه  .4از فخرالدین رازی؛  ، هر سهتحصیل الحق فی مذهب الخلق .3 ؛ه خداشناسیرا .2؛ منظومه در فلسفه و منطق .1

نصیرالدین  از خواجه ، هر دوالاشرافاوصاف .۷؛  آغاز و انجام .6سینا؛ منسوب به ابن کنوزالمعزمین .5از عمر خیام نیشابوری؛  التوحید

رساله علم و . 10از سعدالدین حموی؛ لطایف التوحید فی غرایب التفرید .9منسوب به حکیم بزرگمهر؛  کلمات بزرگمهر .8طوسی؛ 

دلایل اعضاء  .13؛ سؤالات اسکندر از ارسطو .12الدین سیفی؛ از زین المبدأ و المعاد .11الدین ابوالقاسم الحاج بله؛ از امین عقل

 ،)روزی با جماعت صوفیان(رسالۀ الصوفیه ،عشاقالمونس :الدین سهروردیاز شیخ شهاب. هشت نوشته 15؛ علم فراست .14؛ فراست

 .(1381)تبریزی،  .عقل سرخ(، بانک مرغان ) لغت موران ،رسالۀ المکتب ،صفیر سیمرغ ،آواز پر جبرئیل

 گیرینتیجه 

شود که استفاده از زبان فارسی برای نوشتن متون علوم عقلی به بیش از یک بر اساس مطالعات صورت گرفته، مشخص می  .1

قاره هند و حتی آناتولی پیش رفت که در  چنان در ایران، شبهکارگیری زبان فارسی آنرسد؛ در این مدت، بهسال می هزار

 کنار زبان عربی، به زبان گفتمان علوم اسلامی تبدیل شد. 

ی و برخی از اصحاب نصیرالدین طوس ویژه در علوم عقلی با ظهور خواجهگیری از زبان فارسی در نوشتن آثار علمی و بهبهره  .2

بدیل نصیرالدین طوسی موجب شد تا شاهد بروز و ظهور یکی بی رسد. این اقدامِاوج خود می ۀنقط اولین او در قرن هفتم به

ای که توسط شاگردان مستقیم و یا غیرمستقیم های بارز مکتب علمی مراغه و حوزه عقلی آذربایجان باشیم، ویژگیاز ویژگی

 کرد.  طوسی استمرار پیدا

، فرهنگزبان و هم همطور معرفی فرهنگ ایران اسلامی به سایر مللِیکی از طرق توسعه و تعمیق عقلانیت در جامعه و همین  .3

استفاده از زبان فارسی در پدیدآوردن آثاری در حوزه علوم عقلی است چرا که براساس تجربه بیش از یک هزار سال گذشته، 

عنوان زبان مرجع از طرف دیگر، بیانگر توانمندی طرف و معرفی آن بهیک زبان ازنویسندگان نصوص فلسفی به این 

شناسی و کلامی شناسی، جهانهای متنوع از قبیل انساناسلامی در مباحث مربوط به مطالعات و تحقیقات در حوزهفلسفه

ذا در کشورهای عربی و غربی چنین ل ؛شدکه اکثر کتب فلسفه اسلامی به زبان عربی تألیف و تصنیف می از آنجایی است.

توان مشاهده کرد مانند ها میتلقی شده که فلسفه اسلامی همان فلسفه عربی است، اصطلاحی که آن را در برخی از نوشته

های دور به زبان ای که از گذشتههای فلسفیتهیه و معرفی فهرست کتاب ؛ لذااخوریا فحنّو  خلیل جرّ العربیهتاریخ الفلسفه

تواند اند، میهای دیگر که توسط نویسندگان معاصر به زبان فارسی تألیف شدهطور معرفی نوشتهاند و همینفارسی نوشته شده

 .علوم عقلی مانند فلسفه و منطق نشان دهدو نقش زبان فارسی و ایرانیان را در توسعه  ناصحیح را اصلاح لقیِاین ت
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